
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
28 januari 2004.

De Minister van Financiën,

D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2004/03130]N. 2004 — 773 (2004 — 713)

18 FEBRUARI 2004. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92 op het stuk van de belastingsvrijstelling van prijzen en
subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of
kunstenaars. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 73 van 1 maart 2004, bl. 11476, akte
nr. 2003/03523, Nederlandse tekst, moet gelezen worden :

« Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 november 2003;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
3 december 2003; ».

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 28 janvier 2004.

Le Ministre des Finances,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2004/03130]F. 2004 — 774 (2004 — 713)

18 FEVRIER 2004. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui
concerne l’exonération des prix et subsides payés ou attribués à des
savants, des écrivains ou des artistes. — Erratum

Au Moniteur belge n° 73 du 1er mars 2004, page 11476, acte
n° 2003/03523, texte néerlandais, il faut lire :

« Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 november 2003;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
3 december 2003; ».
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